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Lovord om Heather Graham



«Graham er en mester når det gjelder å blande en spennende historie med nifse overnaturlige fenomener. Igjen viser hun hvorfor hun står i spissen for sjangeren romantisk spenning.»

–Publishers Weekly



«En handlingsmettet og spennende thriller som kommer til å gi leserne gåsehud.»

–RT Book Reviews



«Hvis du liker å blande grøss med en dash ondskap og en god dose romantikk, må du lese Heather Graham. Hun er utrolig flink til å veve inn overnaturlige fenomener med ekte menneskelig ondskap.»

–Miami Herald



«De overnaturlige fenomenene er nødvendige for den spennende handlingen, karakterene er sympatiske, romansen overbevisende, og i orkanen Katrinas kjølvann er Grahams stemningsfulle skildring av den forsvunne byen spesielt gripende.»

–Booklist



«Grahams velbalanserte thriller oser av spenning, romantikk og overnaturlige fenomener.»

–Publishers Weekly



«Mystikk, sex, overnaturlige hendelser –hvem elsker ikke det?»

–Kirkus Reviews


Til Lisa Manetti, Corinne De Winter, Brent Chapman, Juan Roca,  Dennis Pozzessere, Jason Pozzessere, Dennis Cummins og hele gruppen vår og de fantastiske opplevelsene og all latteren vi delte i Lizzie Borden House.

(Og takk til husets vakre eier!)

Til minne om mine svigerforeldre Angelina Mero og Alphonso Pozzessere. Jeg kan ikke tenke på Massachusetts uten å minnes dem og smile.

Og til minne om Alice Pozzessere Crosbie og «Uncle Buppy» og hele klanen Crosbie, Steven, Ginger, Linda, Tommy, Billy og Mary og deres familier.

Og til den store og fargerike delstaten Massachusetts, fremfor alt Gloucester og Hammond Castle, der Derek og Zhenia giftet seg i tidenes vakreste bryllup.


Prolog

Gutten sto naken midt i veien.

Sam Halls frontlykter lyste ham opp og lammet ham, som et dådyr. Han var dekket av noe glatt som rant nedover huden. Det så ut som blod, som om gutten hadde stukket av fra innspillingen av en skrekkfilm etter å ha fått en bøtte av den rødlige væsken helt over seg.

Sam bråbremset, og for en gangs skyld var han takknemlig for at årene hos Mahon, Mero og Malone hadde gitt ham råd til å kjøpe den nye Jaguaren med superbremser.

Likevel stoppet bilen bare noen centimeter unna gutten.

Sam bannet sammenbitt og skyndte seg ut av bilen. –Hvorfor i helvete står du midt i veien?

Gutten rørte seg ikke. Det virket ikke som om det hadde gått opp for ham at han nesten var blitt overkjørt. Han bare sto stille og skalv. Sommeren var nylig gått over til høst, og luften var skarp og kjølig, typisk for Massachusetts på denne tiden av året. Gamle, store eiketrær vokste langs veien. De sukket og stønnet i vinden, og løvet virvlet rundt på veien.

Gutten viste ingen tegn til at han var klar over at Sam var der. Han så ikke på ham.

Sam bannet innbitt igjen. Det var åpenbart noe alvorlig galt med ham. Men han kunne ikke stått oppreist hvis han hadde vært alvorlig skadet.

Han kunne ikke ha mistet så mye blod uten å miste bevisstheten.

Var det virkelig blod… nei, det kunne det ikke være.

Sam kunne uansett ikke kjøre fra ham og la ham stå igjen midt i veien. Han så på den nye bilen som han var fryktelig stolt av. Skinnsetene var han også veldig stolt av. Han gikk tilbake og hentet et teppe fra bagasjerommet. Det var et strandteppe han hadde kjøpt da han kjørte til Florida Keys. Det var fullt av sand, men gutten måtte få varmen i seg.

Han gikk tilbake, og gutten hadde ikke rørt seg av flekken. –Er du skadet? spurte han lavt.

Han fikk ikke noe svar.

–Ta dette, sa Sam og holdt ut teppet. –Du må sette deg inn i bilen min. Jeg skal kjøre deg til et sykehus.

Sam la teppet rundt ham da gutten ikke gjorde mine til å ta det. –Beklager sanden, sa han.

Gutten kunne vel være et sted mellom femten og sytten, men underutviklet. Han var fryktelig tynn. Øynene var store og brune i det magre ansiktet. Han hadde ikke hår på brystet, så mesteparten av blodet hadde rent nedover brystet hans.

Det var ikke så fryktelig kaldt, men gutten kunne ikke bli stående der. Sam hadde tenkt å få ham inn i bilen. Men mens han sto der og forsøkte å være medfølende samtidig som han passet på at ullfrakken ikke ble tilsølt av den klissete, røde væsken som så ut som blod, stivnet han.

Det så ikke bare ut som blod –det var blod.

Nei, nei, nei, det kunne ikke være mulig!

Jo, det var blod, ingen tvil om det.

Griseblod, kublod… kaninblod.

Men noe sa Sam at det ikke var dyreblod.

Han dro teppet av gutten og snudde ham rundt for å se etter en skade som kunne ha ført til en så kraftig blødning.

Men han fant ikke noe. Gutten ville ikke ha klart å stå oppreist hvis han hadde hatt en så alvorlig skade. Han ville ikke ha pustet. Han ville vært død.

Han la teppet over skuldrene til gutten igjen, som ikke gjorde noe forsøk på å holde det på plass. Så tok han opp mobilen og ringte nødnummeret.

–Mitt navn er Samuel Hall. Jeg var på vei inn mot Salem da jeg nesten kjørte på en ung mann som sto midt i veien. Han er dekket av blod. Det ser ikke ut til å være hans blod, men jeg vet ikke om han har indre skader. Han står oppreist, og ser ikke svekket ut. Men han reagerer ikke. Kanskje han er i sjokk. Kan dere sende noen ut hit så fort som mulig? Han så seg rundt og beskrev stedet så godt han kunne. Det var en øde landevei. Han hadde startet på motorveien fra Boston, men kjørt av den etter et kort stykke. Den mørke, øde veien gjennom skogen hadde virket mer passende når han skulle hjem på besøk for første gang på lenge.

–Bare bli hvor du er, mr Hall, sa vakthavende. –Jeg sender en bil til dere straks. Det er patruljebiler i området. Er du sikker på at den unge mannen ikke blør? Hvis han gjør det, må du stoppe blødningen. Behold roen. Går det bra?

Han nølte i brøkdelen av et sekund mens tankene raste. Han tenkte på alt det grusomme han hadde vært vitne til i militæret, og han tenkte på åstedsfotografiene han hadde sett i jobben som forsvarsadvokat.

–Jeg er like rolig som en død kveker, sa han klart og tydelig. –Men noen må komme hit fort. Jeg foreslår at du sender en etterforsker. Jeg har en følelse av at det kan være menneskeblod, og jeg vil ikke forurense mer bevis enn jeg allerede har gjort ved å legge et teppe rundt gutten.

–Selvfølgelig, sir. Hold linjen. Og bevar roen.

–Hvis du ber meg om å bevare roen en gang til, kommer jeg til å eksplodere…

–En bil er på vei. Dette er Salem i Massachusetts, sir, og vi er på vei inn i halloween-sesongen, som du vet. Du er kanskje blitt offer for rampestreker. Hold linjen og bevar roen, mr Hall. Plutselig gispet hun. –Å, du er den Sam Hall…

Han hørte sirener som nærmet seg. –De kommer nå, sa han bare. –Takk. Så la han på.

En patruljebil stoppet i veikanten foran ham. Lyset fra de to bilene blandet seg og blendet ham et øyeblikk. To uniformerte betjenter kom ut av bilen med pistolene hevet.

–Han er ikke bevæpnet! ropte Sam. –Han er i sjokk. Han trenger legehjelp.

–En ambulanse er på vei! ropte betjenten som kjørte bilen. –Og kriminaletterforsker Alden. Jeg sendte ham en beskjed over radioen.

Alden? Kunne det være hans gamle venn John? De hadde spilt på fotballaget sammen. John hadde alltid drømt om å bli politimann, helst etterforsker. Det så ut til at drømmen var gått i oppfyllelse.

Betjentene kom frem og stakk pistolene ned i hylstrene da de så at den skjelvende unggutten ikke bar våpen og at Sam heller ikke virket truende.

–Nathan Brewster, sa den ene. –Dette er makkeren min, Robert Bishop.

Sam nikket. –Samuel Hall, sa han, men betjentene stirret bare på gutten. Så utvekslet de et blikk.

–Alden er på vei. Han kommer hvert øyeblikk, sa Brewster.

–Hva er det som foregår? spurte Sam. Han syntes de oppførte seg merkelig. De hadde lagt vekk pistolene, men så ut som de var klare til å gripe til våpen igjen når som helst.

Ingen av dem rørte gutten. De snakket ikke til ham heller. Gutten skalv mer og mer til tross for teppet Sam hadde lagt rundt ham. Fremdeles gjorde ikke gutten noe forsøk på å holde teppet fast rundt skuldrene.

De to betjentene utvekslet et blikk igjen. –Det kan vi dessverre ikke si, sir.

–Nei vel, men nå må han inn i varmen før han fryser i hjel, sa Sam. Spøk eller ei, han orket ikke å se på den skjelvende gutten uten å gjøre noe.

Men før noen fikk gjort noe som helst, skar lyden av en skingrende sirene gjennom luften. Den første bilen som kom, var sivil. En alvorlig, kraftig bygget mann i begynnelsen av femtiårene kom ut. Han var iført en rutete genser og en slitt ullfrakk.

Sivilkledd politi. Etterforsker, tenkte Sam. Han håpet at det var John.

Det var det.

Han trengte seg forbi de to betjentene og stilte seg foran Sam og gutten. Han så ikke på Sam, bare på gutten. Uttrykket var verken myndig eller strengt, men trist.

–Malachi, sa han. –Fanken heller, Malachi, nå har du gjort det.

–Unnskyld meg. Han skjelver. Han fryser. Han er i sjokktilstand. John? Det er Sam –Sam Hall.

John Alden så på Sam. –Sam!

–Jeg er på vei til barndomshjemmet. Jeg kjørte nesten på gutten. Han sto midt i veien –dekket av blod.

–Sam, gjentok Alden.

Det så ut som om han skulle til å si «hyggelig å se deg igjen» eller noe i den dur, men det passet ikke under disse omstendighetene.

–Denne gutten trenger hjelp, John. Jeg tror han er i sjokk, gjentok Sam.

John Alden nikket mot ambulansen som nettopp var kommet. –Han får hjelp nå. Han er i sjokk, sier du? Det burde han være. Han har nettopp slaktet hele familien sin.


1

Lexington House.

Der sto det, på en klippe ved havet. Det kunne ha vært et postkort eller en filmplakat, og det var like nifst som alltid –en fasade som kunne ha passet inn i en dyster skrekkfilm. Malingen flasset av, fasaden var grå og værbitt etter århundrer av iskald vind som blåste inn fra Atlanteren. Vinduene i første etasje lignet på svarte øyne. Vinduene i andre etasje kunne minne om hevede bryn, halvveis dekket av takskjegget.

Merkelig nok hadde Lexington House forblitt i privat eie. Fra mannen som bygde det, den puritanske Eli Lexington, til den siste eieren, den avdøde Abraham Smith –hadde det alltid funnet en ny kjøper etter hver eneste tragedie som skjedde. Folk hadde en gang i tiden kjent til husets historie, men den tidligste historien var nå gått tapt etter heksjaktrettssakene som svertet amerikansk historie og fortsatte å fascinere forskere. Da mr og mrs Braden ble brutalt drept to hundre år senere, i 1890, visste alle at sønnen deres var skyldig. Men det juridiske systemet hadde arbeidet til fordel for drapsmannen denne gangen, og han ble frikjent. Han og søsteren hadde solgt huset til en privat kjøper. Åtti år senere ble det drevet som et overnattingssted, og så ble det kjøpt av Abraham Smith, som hadde lengtet etter å eie huset på klippen, som lå så avsondret til med bare en håndfull naboer.

En av dem ble drept uken før.

Og i dag…

Jenna Duffy hadde ikke hørt om noe annet enn Lexington House på radioen siden hun satte seg i bilen og kjørte mot Salem fra Boston den morgenen. Onkel Jamie hadde ringt henne noen dager tidligere og nærmest tryglet henne om å komme til Salem for å snakke med ham. Snakk om sammentreff.

Hun svingte inn til veikanten og stoppet bilen for å se på huset.

En politibil sto parkert ved huset som var omgitt av gul sperretape. Men det var ingen tilskuere der. Huset lå et stykke unna den gamle delen av byen, der de fleste turistene spaserte rundt og så på den gamle gravplassen, besøkte huset med sju gavler eller noen av de mange heksemuseene eller Peabody Essex museum. Siden det var oktober og snart halloween, ville den virkelige, nylige tragedien blåse nytt liv i spøkelseshistoriene som allerede florerte i byen.

Hun ble sittende og se på huset en stund til mens hun tenkte på alt som hadde skjedd der. Nå kunne det vise seg at det hadde skjedd enda en grusom tragedie på grunn av mental ustabilitet eller grådighet, og selv om hun gjerne skulle ha utforsket huset, hadde hun en avtale med onkelen sin. Hun kikket på klokken og svingte ut på veien igjen. Siden så mange turister la turen hit til denne byen om høsten, kunne det ta tid å komme seg frem.

Men hun kom faktisk for tidlig. Hun parkerte på parkeringsplassen til Hawthorne hotell og gikk over gaten til parken. Høstløvet med sine vakre farger raslet rundt føttene mens hun gikk. Foran og rundt henne virvlet bladene rundt i vinden.

Hun hørte latter fra barn som gikk gjennom parken på vei hjem fra skolen. De hadde ikke hastverk. Høsten var absolutt en av de vakreste årstidene i New England, og skolebarna stoppet for å leke i haugene med løv.

Jenna hadde fått sansen for Salem siden hun kom til USA. Foreldrene hennes hadde valgt å slå seg ned i Boston. Familien hadde reist opp hit i helgene, om somrene og for å være med på halloween -festivitetene, men også for å se på høstens fargeprakt og besøke onkel Jamie.

Men dette var et vanskelig besøk. Hun skulle møte ham på Hawthorne hotell, og hun var bekymret for ham. Han hadde vært så ivrig da han ba henne om å komme. Han ville at hun skulle komme i embets medfør, men han ville ikke at hun skulle ta med resten av teamet –en av FBIs spesialenheter. Ikke ennå, hadde han sagt.

Mens hun spaserte ble blikket trukket mot barna igjen. En flokk med barn mellom fem og sju år holdt hverandre i hendene mens de løp rundt i ring.

Hun stivnet da hun hørte at de sang den gamle reglen som ikke bare var kjent i dette området, men i hele landet.

Å, Lexington hadde sin kone så kjær,

og ville derfor ha henne nær.

Han slo henne ned

og sønnene med

Og så beholdt ham dem der.

Dukk, dukk, konemor!

Dukk, dukk, lillebror!

Nå er du ferdig!

Jenna ble iskald. Den gamle sangleken virket plutselig spottende og grusom. En ung kvinne, som hadde stått sammen med en gruppe foreldre som passet på mindre barn, og en gruppe tenåringer som hadde samlet seg i parken, løp plutselig mot barna. Hun grep tak i armene til den lille gutten, snudde ham rundt og hyttet med fingeren til ham mens hun kjeftet.

En annen mor skyndte seg bort til dem. –Cindy, da, ikke vær så streng mot dem! De vet ikke… Vi pleide å leke den sangleken hele tiden da vi var barn.

–Jeg vet det, Samantha, men etter det som har skjedd nå? Det er det huset! Det forferdelige huset, og den gutten… Han gikk på skolen sammen med barna våre.

–Men det er over nå, Cindy. Det er over. De har ham i varetekt.

Andre foreldre ropte på barna sine. De to kvinnene tok dem med seg bort til gruppen med foreldre. En høy mann i gruppen sa noe skarpt til tenåringene, men Jenna hørte ikke hva han sa. Tenåringsgjengen løste seg opp. Alle snakket hviskende sammen mens de gikk sin vei.

Salems storhetstid som sjøfartsby var for lengst over. Nå var byen avhengig av turisme, og turistene kom ikke bare til byen for å se på de praktfulle høstfargene. Salem hadde vært åstedet for de beryktede hekserettssakene –og også åstedet for to grusomme og brutale drapshendelser.

Nå hadde det skjedd igjen.

Tragiske hendelser i fortiden var en ting, noe helt annet var det når det skjedde nå, midt i den travleste turistsesongen. Inntektene fra høysesongen ga mange butikkeiere og overnattingssteder noe å leve av gjennom den harde vinteren.

For onkel Jamie var denne siste tragedien ikke på noen måte økonomisk, men personlig. Hun kjente Jamie godt og var veldig glad i ham. Han hadde stor omsorg for sine medmennesker.

Fra der hun sto kunne hun se Salem Witch museum med sin gotiske fasade på den andre siden av North Washington Square. Hun pleide å råde folk til å begynne utforskningen av byen der.

Museet gjorde en god jobb med å forklare stemningen i byen under de kjente rettssakene. Statuen av Roger Conant, byens grunnlegger, sto stolt foran henne også. Den tunge kappen var formet slik at det så ut som om den blåste i den samme vinden som virvlet løvet rundt bena hennes.

Boligene og forretningene rundt parken var pyntet med gresskar og svarte katter. Skjeletter og hekser dinglet fra trærne. Noen var mer opptatt av tradisjonelle høstdekorasjoner. Slik hun så Salem der hun sto i byparken, så den ut som det den var –en gammel New England-by som holdt på tradisjonene.

Hun så på klokken igjen. Det var på tide å gå og møte onkel Jamie. Det gikk plutselig opp for henne at hun hadde gruet seg til møtet; hvorfor ante hun ikke.

*

Sam fylte opp kaffekoppen igjen, så seg rundt i huset og prøvde å konsentrere seg om detaljene. Han likte ikke å tenke på hva han skulle gjøre med huset, men det var bedre enn å tenke på de bisarre og tragiske omstendighetene ved hjemkomsten hans.

Han behøvde ikke å bry seg om det –han skulle ikke bli her. Han hadde allerede tatt en lang permisjon, og det var på tide å begynne å jobbe igjen. På den andre siden burde han kanskje ikke gjøre det. Han hadde ikke bare reddet klienten sin fra å bli fengslet, men han hadde bevist uten rimelig tvil at mannen var uskyldig. Han var fremdeles utmattet etter den saken.

Sam hadde jobbet seg sakte, men sikkert oppover karrierestigen og var nå en velrenommert forsvarsadvokat. Han hadde jobbet på statsadvokatens kontor da han var ferdig med studiene, han hadde hatt en periode i militæret, og han hadde jobbet som etterforsker også, fordi sjefen hans trengte en etterforsker, ikke en advokat. Han hadde forsonet seg med det triste faktum at en forsvarsadvokat måtte gjøre sitt aller beste for å forsvare sin klient, selv om han var ganske sikker på at han var skyldig. Han hadde lært seg hvordan han skulle knekke aktoratet og politiet i retten, men hadde oppdaget at han mislikte den siden av jobben. Han trodde likevel ikke at han kunne gå tilbake som representant for påtalemyndighetene. Det var ikke pengene det sto på. Vel, det hadde med penger å gjøre. Ofte. Det skulle en del penger til for å sette sammen et godt team med forsvarsadvokater. Han hadde sett en ung kvinne bli dømt til en lang fengselsstraff etter at hun ble kjent skyldig i å ha drept sitt nyfødte barn. Han hadde sett en rik, ung mann gå fri til tross for alvorlige narkotikasiktelser, og en fattig mann som ble dømt til femten års fengsel for nøyaktig samme forbrytelse. Han forsto loven, men han forsto ikke hvorfor Kongressen brukte så lang tid på å rette opp alle feilene i systemet. Han var en sterk motstander av dødsstraff, samtidig forsto han hvordan tilhengerne tenkte. Altfor mange narkotikabaroner, drapsmenn og voldtektsforbrytere gikk fri.

Men i går kveld…

Gutten hadde ifølge politiet drept familien sin med en øks.

Det var ingen tvil om at Malachi Smiths far, mor, bestemor og grandonkel var blitt drept på en særdeles brutal måte. Han hadde sett på nettet at drapene ble omtalt over hele verden allerede. Abraham Smith, 62, Beth Smith, 59, Abigail Smith, 83, og Thomas Smith, 87, hadde alle blødd i hjel. Beth, Abigail og Thomas hadde alle fått minst åtte øksehugg fra en skarpslipt øks. Abraham hadde fått over tjue hogg. Uken før ble en nabo, mr Earnest Covington, funnet slaktet på stuegulvet. Et halvt år tidligere ble en mann fra Salem, som var bosatt i nabobyen Andover, funnet drept i låven på gården sin. Politiet hadde en mistanke om at det var en forbindelse mellom drapene.

Uomtvistelige beviser tydet på at den yngste sønnen i Smith-familien, Malachi, var drapsmannen. Politiet hadde den unge mannen i varetekt. Han var plassert på et godt bevoktet enerom i et fengselssykehus.

Familien Smith var de nåværende eierne av Lexington House, et hus beryktet for sin blodige historie. Familien var medlemmer av en streng, fundamentalistisk sekt –The Old Meeting House i Beverly i Massachusetts. Dette var en merkelig forbindelse til de tidligere drapene. Mens hekserettssakene pågikk, drepte Eli Lexington familien sin med en øks. Han ble satt i fengsel sammen med nærmere to hundre som ble arrestert for hekseri på den tiden. Så forsvant han. Ingen visste noe om ham etter at han forsvant fra fengslet.

Så, sent på 1800-tallet, ble mr og mrs Braden drept i huset. En historisk parallell til Menendez-saken? Ifølge bøker, filmer og rettsreferater lot det til at en misfornøyd sønn hadde drept foreldrene sine på grunn av penger. Selvfølgelig hadde det skjedd lignende saker andre steder. Braden-saken lignet også på Lizzie Borden-drapene. Både Lizzie og sønnen i Braden-familien ble frikjent, men ingen tvilte på at de begge hadde drept familiene sine.

Det var skremmende mye likt med denne nye saken.

Sam sa til seg selv at han skulle logge seg av nettet. Han hadde ikke noe med dette å gjøre.

Men han hadde det.

Han hadde funnet gutten på veien.

Og han hadde vokst opp i Salem. Han husket godt den gamle reglen alle barna kunne. Å, Lexington hadde sin kone så kjær…

En dyktig advokat ville selvfølgelig legge ned påstand om utilregnelighet. Gutten hadde vokst opp i det som alle i området kalte et hjemsøkt hus –et virkelig hjemsøkt hus. I en by som Salem sa det ganske mye.

En hvilken som helst advokat kunne forsvare gutten. Det var en enkel sak.

Han tvang seg til å reise seg fra pc-en og vandret rundt i huset.

Foreldrene døde for snart to år siden; han hadde kommet til begravelsen, men hadde ikke vært tilbake siden. Men huset var i utmerket stand. Faren hans hadde vært flink til å vedlikeholde det. Farens venn, Jimmy Chu, hadde fortsatt vedlikeholdet de to siste årene. Faren hans var av den gamle skolen og satte sin ære i å ta godt vare på huset han hadde overtatt fra foreldrene sine, akkurat som besteforeldrene hans hadde gjort før dem. Det var ikke et av de eldste husene i området, men det var oppført mot slutten av 1800-tallet, så det hadde en anselig alder.

Plutselig smilte han for seg selv, ristet på hodet og tok en slurk av kaffen. –Pokker heller, far. Du visste at jeg ikke ville klare å selge det forbaskede huset!

Et hus –i en by han hadde flyttet fra –var bare til bryderi. Faren hadde nok trodd at han en vakker dag ville komme tilbake.

Og han hadde kommet tilbake, men på feil tidspunkt. Han ville ikke bli innblandet i denne forbrytelsen.

Det hjalp ikke hvor mye han gjentok det for seg selv. Tankene kvernet hele tiden rundt den nakne gutten som sto skjelvende midt i veien dekket av blod.

*

–Jenna! Jamie ga henne en god klem.

Hun gjengjeldte klemmen. Hun var glad i Jamie. Hun var glad i hele familien sin. Irer var generelt varme og lidenskapelige mennesker. De var dyktige historiefortellere, og de snakket som oftest rett fra leveren.

Han holdt henne ut fra seg et øyeblikk for å se på henne. Jamie hadde klare, grønne øyne og grånende, brunt hår. Han var lillebroren til moren hennes og hadde alltid vært litt av en skøyer, noe som gjorde ham populær hos barn. Han var så religiøs at han hadde overveid å bli prest, men i siste øyeblikk hadde han kommet til at han ikke hadde kallet. Han studerte medisin og ble psykiater i stedet.

–Du ser godt ut, jenta mi, det må jeg si! Pen har du alltid vært. Nydelige øyne, grønne som Irland og hår som flammende ild. Har du arvet min søsters temperament også? Jamie var en voksen mann da han flyttet til USA, så han hadde beholdt sin irske dialekt.

Jenna hadde bare et snev av dialekten igjen. –Mors temperament er da ikke så ille, onkel Jamie. Hun er ganske like deg.

Han smilte. –Kom, jeg har reservert en bås, sa han og stakk armen innunder hennes og førte henne mot en hjørnebås. –Jeg har alltid elsket denne byen med alle de spennende wicca-butikkene, wicca-sladder og krangling. Her er det en god blanding av immigranter og gamle, puritanske familier som lever side om side og kommer godt overens –for det meste. Høsten her er verdens vakreste.

–Ja, jeg liker også denne byen.

Han så seg rundt og vinket på servitøren. –Hva har du lyst på?

–Noe varmt.

–Irish coffee?

–Ja, hvorfor ikke?

Servitøren var iført et piratkostyme med kort skjørt. Jamie ba henne om å sørge for at bartenderen brukte Jameson irsk whisky og at han ikke toppet drinken med pisket krem.

Servitøren smilte. –Du bestiller det samme hver gang, Jamie.

–Det gjør jeg, sa han og smilte. –Men en mann må være forsiktig når han bestiller en god drink.

Servitøren lo og ristet på hodet og vrikket av sted i det korte skjørtet.

–De starter tidlig med halloween her, bemerket Jenna.

–Du vet vel at tradisjonen med uthulte gresskar kommer fra Irland?

–Ja da, jeg vet det, sa hun, men hun visste at han kom til å fortelle om det likevel. Hun takket servitøren som kom med drinkene. Det virket ikke som om Jamie la merke til henne.

–Det hele begynte med Stingy Jack, sa Jamie og stirret ned i drinken som om han snakket mer til seg selv enn til henne.

–En myte om en mann ved navn Stingy Jack, minnet Jenna ham på.

Han veivet med hånden. –Djevelen inviterte gamle Jack på en drink, og Jack sa aldri nei takk til en gratis drink. Så han sa til djevelen at han måtte forvandle seg til en håndfull mynter for å betale for drinken. Men selv om Jack var tørst, var han en smart kar. Han puttet myntene i lommen der han hadde et sølvkors. Da klarte ikke djevelen å forvandle seg tilbake igjen. Men til slutt lot Jack djevelen bli seg selv igjen –på den betingelsen at han ikke plaget Jack på et år og en dag –og ikke la beslag på sjelen hans når han døde. Det finnes historier om hvordan Jack lurte djevelen ved flere anledninger. Han døde selvfølgelig til slutt. Og da ville Vår Herre ikke slippe ham inn i Himmelen. Djevelen kunne ikke kreve sjelen hans, så han ble sendt inn i mørket med bare en glødende kullbit som kunne lyse opp veien. Jack fant et gresskar, hulte det ut, la kullbiten i det og bar det med seg i all evighet gjennom mørket. Dermed fikk han navnet Jack med lykten. Han gjorde en pause for å ta en slurk. –Det er en fin tradisjon å hule ut gresskar, lage pai av fyllet og en lykt med et nifst eller muntert ansikt som lyser i mørket, avsluttet han.

–Gresskarpai er noe av det beste jeg vet, sa Jenna. Hun bøyde seg frem og rørte ved hånden hans. –Men jeg er ganske sikker på at du ikke ba meg om å komme for å fortelle den gamle historien. Fortell meg hvorfor du ville ha meg hit. Det er veldig godt å se deg igjen. Men du sa at du trengte meg.

Jamie nikket og strøk fingrene over bordplaten. –Det er kanskje for sent, sa han lavt. Så så han opp på henne. –De tror de har tatt den skyldige. De sier at han var tilsølt av blodet til alle han drepte og at fingeravtrykkene hans ble funnet på øksen. Men han gjorde det ikke, Jenna. Han gjorde det ikke.

Hun rynket pannen. –Du ba meg om å komme hit på grunn av disse drapene? Familien ble drept i går kveld. Du ringte meg for to dager siden.

Jamie ristet på hodet. –Jeg ringte på grunn av to drap som skjedde tidligere –og så skjedde det i går kveld… og nå har de gutten… og jeg tror ikke at han gjorde det. Han vil bli sperret inne på et mentalsykehus for resten av livet –men han er ikke gal! Folk sier at det var huset som fikk ham til å gjøre det, at han drepte fordi han lyttet til spøkelser. På overflaten peker alle bevisene mot ham, men det er bare på overflaten. Han gjorde det ikke.

Hun ristet på hodet. –Begynn fra begynnelsen. Du ringte meg på grunn av de to tidligere drapene. Jeg hørte på radioen da jeg kjørte hit, og det ble snakket om dem også. Men jeg vet for lite. Fortell meg om dem.

–For et halvt år siden ble Peter Andres, en bonde i Andover, drept i låven –med en ljå. Politiet hadde ingen mistenkte. Ljåen lå i låven, men det var ingen andre fingeravtrykk på den enn Andres’. Alle ble forbløffet. Andres var kjent som en hyggelig og omgjengelig mann. Men ryktene begynte å gå –den gamle reglen om Lexington House forteller ikke alt. En ljå ble visstnok brukt som våpen mot mr Braden før han ble slått i hjel med en øks. Så politiet konsentrerte etterforskningen om personer som hadde en interesse for, eller en tilknytning til Lexington House. Malachi ble utsatt for rykter og sladder –han er en merkelig gutt. Men han har fortalt meg at han ber, og han tror på Gud og på Himmelen.

–Mange drapsmenn blir religiøse, sa Jenna. –Hvordan vet du så mye om ham?

Jamie ristet på hodet. –Drapsmenn finner Jesus etter at de er satt i fengsel. Malachi har alltid vært religiøs. Han sukket. –Gutten kom til meg for tre år siden. Det var foreldrene som brakte ham til meg. De ble tvunget til det av barnevernet etter noen episoder på skolen.

–Hva hadde han gjort? Angrepet andre barn? Kastet stein på fugler? Satt fyr på katter?

–Nei, nei, ikke noe sånt. Han ble mobbet og slått av andre gutter. Han satt bare der mens de ertet og slo ham og sa at Gud var hans beskytter og at Jesus ville snu det andre kinnet til.

–Og så?

–Foreldrene bestemte seg for å ta ham ut av skolen, men på grunn av en annen hendelse, en virkelig merkelig hendelse. Det var da barnevernet krevde at han skulle oppsøke en psykiater –meg.

–Hvor lenge har du behandlet ham? spurte hun.

–Hvis du hadde spurt foreldrene, ville de ha sagt at han var pasienten min i et år. Barnevernet betalte for et års behandling. Men jeg har hatt kontakt med ham siden de sluttet å betale. Han har vært mer som en venn enn en pasient. Det begynte for tre år siden da foreldrene tok ham ut av skolen. På sin egen måte var han glad for å komme til meg. Musikkinstrumenter var bannlyst i hjemmet hans. Der fikk man kun lov til å bruke stemmen. Men han er litt av et geni med pianoet. Og hjemme hos meg kunne han spille av hjertens lyst.

–Hva var det som fikk barnevernet til å gripe inn?

–Han så på en gutt, sa Jamie.

–Han så på en gutt? gjentok Jenna forundret.

Jamie nikket. –Gutten kastet mat fra lunsjbrettet sitt på Malachi. Malachi så på ham, og denne gutten stivnet til et øyeblikk før han tok brettet og slo seg så hardt i hodet med det at han fikk hjernerystelse. Han var hysterisk og sa til legen at Malachi hadde tvunget ham til å gjøre det –med blikket.

Jenna lente seg tilbake og så på onkelen med rynket panne. –Denne andre gutten sa altså at Malachi så på ham og fikk ham til å påføre seg selv hjernerystelse?

Jamie nikket.

Jenna ristet på hodet. –Men det er jo fullstendig latterlig, Særlig her. Det er som jentene som ropte Heks! Heks! Heks! og forårsaket at tjue mennesker døde og nesten to hundre ble sperret inne. Jeg trodde vi hadde lært noe siden den gangen.

Jamie sukket. –Det var best for ham å bli tatt ut av skolen. Jeg tror at Malachi inderlig gjerne ønsker å være normal. Han var underernært og oppdratt til å tro at omtrent alt her i verden er ondt. Den fanatiske faren indoktrinerte ham. Malachi mistet aldri besinnelsen –de andre ungene klarte ikke å terge ham til å ta igjen. Det gjorde dem sinte. Han er den mest fredselskende personen jeg har møtt. Da naboen Ernest Covington ble drept, gikk en av klassekameratene til politiet og fortalte at Malachi hadde kommet løpende ut av huset. De hentet ham inn til avhør, men mrs Sedge i matbutikken sa at Malachi hadde vært i butikken i det tidsrommet. Han hadde stått ved kjøttdisken for å handle inn til middag. Moren forlot aldri huset. Dermed hadde han et vanntett alibi. Men i går kveld ble Malachi funnet dekket av familiens blod. Han sto naken midt i veien.

Jenna la hånden over onkelens. –Du er en venn av denne gutten, men hvis han hadde familiens blod på seg…?

–Du må finne ut sannheten om det huset, Jenna, sa Jamie bestemt.

–Onkel Jamie…

–Vi kan ikke la systemet få sluke denne gutten. Vi må få det til å jobbe til hans fordel –nå som han har en sjanse.

–En sjanse?

–Foreldrene hans er borte nå, sa Jamie lavt og så opp i taket. –Må Gud tilgi meg! mumlet han og korset seg. Så så han alvorlig på Jenna. –Du vet at jeg er en religiøs mann, ikke sant, Jenna?

Hun så forbauset på ham. Selvfølgelig visste hun det. –Ja, du valgte jo nesten å bli prest… Jeg regnet ikke med at det betydde at du hadde vendt religionen ryggen da du studerte medisin i stedet. Jeg vet at du er troende.

Han nikket. –Jeg er skuffet over hvordan menneskene tolker religionen til tider, og jeg hater alt det grusomme som blir gjort daglig i Guds navn. Men man kaster ikke barnet ut med badevannet.

–Nå skjønner jeg ikke hva du mener.

–De var fanatikere, sa Jamie. –Jeg vet ikke engang nøyaktig hva troen deres gikk ut på, men jeg vet at den gutten ble straffet hardt hvis han ikke lærte seg bibelvers eller kunne sitere store deler av Bibelen utenat.

–Ble han mishandlet?

–Ikke fysisk –han ble ikke banket opp. Det dreide seg om psykisk mishandling. Det kunne vel grense til fysisk på en måte. Ingen kunne spise uten farens tillatelse… Jamie gjorde en pause. –Jeg kan ikke beskrive godheten jeg så i den guttens øyne til tider. Han gjør ikke onde handlinger fordi spøkelser i huset ber ham om det, og han gjør ikke onde handlinger fordi faren var en religiøs fanatiker som så på det aller meste som synd. Jeg tror ikke at han gjør noe ondt i det hele tatt –og spesielt ikke drap. Hvis noen kan sies å være berørt av Guds hånd, så må det være den gutten. Du må hjelpe meg med å redde ham. Kanskje det er min livsoppgave, jeg vet ikke. Men jeg trygler deg om å gå inn i det huset. Og du må snakke med Malachi.

–Hva kan jeg gjøre nå som politiet har tatt hånd om ham?

Jamie senket stemmen. –Med litt hjelp fra Vår Herre, tror jeg at jeg kan overbevise forsvarsadvokaten om at han trenger din hjelp.

Han så forbi henne, og Jenna snudde seg for å finne ut hva han så på. Det var en mann, høy og bredskuldret. Frakken var elegant og dyr, og det så ut som om han var vant til skreddersydde klær. Ansiktet hadde rene, markerte trekk, og haken var bestemt og mandig. Håret var velpleid, bare en anelse bustete av vinden. Hun syntes han virket kjent, men ante ikke hvor hun hadde ham fra.

–Hvem er det? hvisket hun.

–Samuel Anthony Hall. Han er advokat.

Hun brast nesten i latter. Nå skjønte hun hvorfor hun kjente ham igjen. Hun hadde nylig sett navnet og bildet av ham flere steder på Internett. «Alle» ville at klienten hans skulle få den strengeste straffen domstolen kunne ilegge ham for det grusomme drapet på den gravide forloveden hans. Aktoratet hadde DNA-bevis som viste at paret hadde hatt samleie den dagen drapet skjedde. Men Hall hadde lagt frem bevis som viste at en av klientens fiender hadde drept kvinnen for å hevne seg. Jenna husket ikke alle detaljene, men klienten hadde en forbindelse til mafiaen. Saken var blitt slått stort opp i pressen.

–Du har faktisk møtt ham før, sa Jamie.

–Har jeg det? Jenna så spørrende på onkelen.

–Du kjente foreldrene hans, Betty og Connor. De var venner av meg og foreldrene dine. Du har vært hjemme hos ham et par ganger. Du var her da du var en ung tenåring og han var hjemme på ferie fra universitetet. Han skulle være barnevakt for deg og noen av vennene dine –fnisete, fjollete jenter. Han så på dere som en pest og en plage.

–Wow. Når du sier det, så tror jeg faktisk at jeg husker foreldrene hans. De var veldig hyggelige.

–Ja, de var det.

Hun så på Sam igjen. Han utstrålte myndighet og minnet henne om en bulldog. –Samuel Hall, mumlet hun og snudde seg mot onkelen med et lite smil om munnen. –Han er ikke en slik advokat som staten engasjerer hvis klienten ikke har råd til det selv. Jeg antar at alle pengene Malachi har er båndlagt. Hvis du ikke har sluttet å jobbe for staten, så har du ikke råd til å engasjere ham. Vi ville ikke hatt råd til det om så hele familien hostet opp alle sparepengene sine. Jeg leste at han tjente flere hundre tusen dollar bare på den siste saken.

–Ja, han kan kreve et høyt honorar, nikket Jamie.

–Altfor høyt.

–Han kommer til å gjøre det gratis, sa Jamie.

Jenna stirret overrasket på ham.

Han smilte. –Ålreit, han vet det ikke ennå. Han bøyde seg frem. –Smil ditt peneste smil og skru på den irske sjarmen.
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